
This	episode	contains	three	blocks,	written	to	be	extracted
as	individual	clips	for	a	training	course	on	YouTube	and
other	social	media	platforms.	Every	individual	clip	starts
with	a	"Hook"	mentioned	in	this	script.

YouTube	thumbnail	for	7-minute	episode:	Picture:	Medium	shot
of	three	hosts	in	set	or	recording	location.	Text:	"How	to
record	the	testifier".	Smaller	text:	"Film	and	share	life-
change	>	episode	17".	Text	has	priority.

FADE	IN:

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Topic:	>>Record	the	testifier<<

YouTube	thumbnail:	Picture:	TARIK	with	hand	sign	and
expression	"start"	next	to	camera.	Maybe	ADEEL	in	background.
Text:	"Record	the	testifier".	Smaller	text:	"Film	and	share
life-change	>	video	49".

Hook:	TARIK	with	hand	sign	and	expression	"start".

TARIK
to	camera,	to	viewer

Welcome	back	to	this	video.	My	name
is	Tarik.	My	friends	Adeel	and
CHESSY	are	busy	on	set.
We	guide	YOU	to	film	and	share	your
life-changing	story.
We	hope	you	are	also	prepared	to:

Urdu:
یس�
%ح	ر�ا	ل��دع	تسود	ےر�
م	۔ے��	ق�اط	ما��	ا��
م	۔د��دمآ	شو�ح	ہرا
��د	ں�
م	و��ڈ��	سا

��	فو�صم	ر%�	ٹ�
س

ک	یلا�	ے�
��د	لد
�	ی2د��ز	ی0	پآ	ر�ا	ے��ا�

�	مل�.	وک	پآ	م��	۔ں��ی��ا
��ر	ے�
ل	ے0	ے��رک	کا�6
شا	ا0
��	ے�6رک	یئام�
��	ے�6رک	د�
ما	م��	۔ں�
��	را�
�6	یھ
�	پآ	ہک	ں�
:ں�

INTRO	–	ANIMATION	

Graphic	animation	with	music	and	text:	"Record	the
testifier".	Possibly	animation	of	YouTube	thumbnail.

NARRATOR
Record	the	testifier.

Urdu:
ں��ک	ڈرا<��	وک	ےلا�	ے�
��د	ی��ا=گ

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Adeel,	the	testifier,	his	friends	Chessy	and	Tarik	at	the
recording	location.	Adeel	is	already	sitting	in	recording
position.	Action	according	to	spoken	text.	BTS	style
recording	including	overview	camera.
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TARIK
to	camera,	to	viewer

Finally	recording.	All	planning	has
reached	this	point.	The	better
planned,	the	easier	is	the
recording.
Before	we	start	filming,	let	us
pray	for	God's	help	and	guidance.
Adeel,	can	I	ask	you	to	pray?

Urdu:

%�	ک�6	ما6@م	سا�
6

ح	۔ے��	ی<%ح	چ�
ی� 	planning ��	ے��ر	رک	گ��ڈرا<��	م��	را0	ر�حآ
	مام�6	۔ں�


%�	ےس	ے��رک	ع��ش�،ےل 	filming ��	۔ی2و��	گ��ڈرا<��	ناسآ	ی��	ی�
�6ا	ی2و 	planning �

�
	ر6
��ر	ر�ا	ددم	ےس	فرط	ی0	اد�ح	ے�
ئآ
ں�
م	اعGد	پآ	ا�
ک	ل��دع	۔ں��ک	اعد	ے�
ل	ے0	یئام�
��ا�
��	ے6
کسرک	یئام�
۔ں�

ADEEL
Sure.	Thank	you	living	God	for	the
opportunity	to	share	what	you	do	in
people's	lives.	You	are	almighty.
You	use	this	human-made	technology
to	touch	people's	hearts.	Please
touch	people	through	my	words.	Give
me	the	right	words.	And	give	Chessy
and	Tarik	a	great	recording.	Amen.

Urdu:
ی0	ں=گول	پآ	ھ%حک	و
ح	ہک	ے�
ل	ے0	ے�
��د	ع6.وم	ہ��	و��	رکش	ا0	پآ	اد�ح	ہد��ز	!ر��ض

��	قلطم	ردا6.	پآ	۔	ں�
کس	رک
ے0	ں=گول	پآ	۔ں� 	share ��	ے�6رک	ں�
م	ں=�
گد��ز
	ےسا	ں�
��	ے�6رک	لامع6
سا	ا0	ی
حولا�
ک�ؕ
�	یئگ	یئا�

�	ی0	ناس��ا	ے�
ل	ے0	ے��وھ%ح	وک	ں=لد
ےر�
م		۔ں�
وک	ق�اط	ر�ا	یس�
%ح	ر�ا	۔ں��د	ظا�@لا	ح�
حص	ےھ
حم	۔ںئ�=ھ%ح	وک	ں=گول	ےع��ذ	ے0	ظا�@لا
W�
ن�
مآ	۔ں�
ئا�Xک	گ��ڈرا<��	تسدر

TARIK
Thank	you,	Adeel.	Everyone,	please
phones	on	flight	mode	or	totally
off.	No	WiFi,	please.
Adeel,	are	you	ready?

Urdu:

س	۔ل��دع	ہ��کش
۔ں��د	رک	د�

�	ر%�	ر=ط	لمکم	ا��	ں�
ھکر	ر%�	ڈوم	ٹئلا�.	ن=�.	مرک	ہا�
�	،یھ

��	یئا�.	یئا�	یئوک�
��	را�
�6	پآ	ا�
ک	ل��دع	۔،ں�
۔ں�

ADEEL
Yes,	I	am	ready.

Urdu:
��۔ں=��	را�
�6	ں�
م	ںا

TARIK
Chessy,	do	you	have	the	questions?

Urdu:
��	تلاا=س	سا%�	ے0	پآ	ا�
ک	،یس�
%ح
ں�

CHESSY
Yes,	I	have.	We	start	with	the
hook,	right?

Urdu:
����	ے�6رک	ع��ش	ھ�6اس	ے0	ک��	م��	۔ے��	سا%�	ےر�
م	،ںا
ے��	ک�
ھؕ�	،ں�

TARIK
Yes,	right.
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Urdu:
��ے��	ک�
ھؕ�	،ںا

While	Tarik	is	talking,	Chessy	writes	"Hook"	and	a	line	for
take	1	with	a	marker	on	an	empty	A4	paper.

TARIK	(CONT’D)
Audio	is	checked.	Lighting	and
framing	is	fine.	Then	the	paper,
please.

Urdu:
.please 
ئلا	۔ے��	ا<%حو��	ک�
%ح	و��ڈآ
	ذ�عا0	رھ%�	۔ے��	ک�
ھؕ�	گ�
م���.	ر�ا	گ�ؕ

Chessy	holds	"Hook"	slate	paper	in	front	of	Adeel's	face.
Tarik	starts	the	camera.

TARIK	(OFF	SCREEN,	CONT’D)
Camera	is	rolling.

Urdu:
۔گ�
لو�	ہرم�
ک

CHESSY
Adeel's	testimony	hook,	take	one.

Urdu:

%�	،ک��	ی��ا=گ	ی0	ل��دع�ک�ؕ
�	لا

TARIK
Just	a	second.	Let's	watch	a	video
on	slating.

Urdu:
��	ے6
ھک��د	و��ڈ��	ک��ا	ر%�
۔ں� 	slating �
	ے�
ئآ	۔ڈ�
ک�
س	ک��ا	س

Tarik	starts	video	clip	from	his	tablet.

INSERT	–	WHY	SLATE	PAPER	

Picture	and	graphics	according	to	narration.

NARRATOR
In	movie	productions	they	use	a
clacket	or	clapperboard.	That's
used	to	sync	audio	and	video	when
recorded	with	separate	devices.	We
record	audio	and	video	with	the
same	device,	the	phone.	That's	why
we	don't	need	the	click	sound	or	a
hand	clap.Still,	a	slate	paper
helps	to	find	the	video	clips	more
easily	in	editing.	But	it	must	be
in	front	of	the	camera	BEFORE	the
recording	starts.	Then	it's	a	great
help.

Urdu:

ل0	ا��	ٹکلا0	ہو	ں�
م	ز�
شکڈو�%�	ی�=م	۔�
��	ے�6رک	لامع6
سا	ڈر=
�	ر%
لامع6
سا	ا0	سا	۔ں�

ہدح�
لع	ب
ح	ے��	ا�6ا
ح	ا�
ک	ے�
ل	ے0	ے��رک	ر��ذ%�	ت6@
�اطم	ی�
ع�� 	sync 	وک	و��ڈ��	ر�ا	و��ڈآ
و��ڈ��	ر�ا	و��ڈآ	ےس	ن=�. ،	 device cتلا	ے0	ھ�6اس	ڈرا<��	ک
	ی��	ک��ا	م��	۔ے��	ا�6ا
ح	ا�

��	ے�6رک	ڈرا<��

��	تر��ض	ی0	یلا�6	ی0	ھ�6ا��	ا��	زا�آ	ی0	کل0	ں�
م��	ے�
ل	سا	۔ں��
۔ے��	ں�
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شلا�6	ےس	ی��اسآ	ہدا�W	وک	س%
ل0	و��ڈ��	ں�
م 	editing 	ذ�عا0	ٹ�
لس	ک��ا	،یھ
�	رھ%�

%�	ےس	ے��و��	ع��ش	گ��ڈرا<��	نک�
ل	۔ے��	ا�6رک	ددم	ں�
م	ے��رک�ے�
ماس	ے0	ےرم�
ک	ےسا	ےل
����ا%ح	ا��و


�	ک��ا	ہ��	رھ%�	۔ے��
�	تdی	ددم	��۔ے

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Continue	recording	testimony.	Chessy	puts	away	"Hook"	slate
paper.

TARIK
Anytime,	please.

Urdu:
please 	،ت6.و	یھ
�	یسک

ADEEL
I	was	really	frustrated	about	my
circumstances.	I	wanted	to	take	my
life.	But	somehow	there	was	this
strong	power.

Urdu:

ل	نا
ح	ی�
%�ا	ں�
م	۔اھ�6	سو��ام	ےس	تلااح	ے�
%�ا	یع6.ا�	ں�
م�
��ا%ح	ا�
ہ��	یسک	نک�
ل	۔اھ�6	ا6

ضم	ہ��	ح�ط	یسک
۔یھ�6	دو
حوم	ت6.اط	طو

TARIK
Well	done.	Let's	do	one	for	safety.
Please,	anytime.

Urdu:

ل	رک	ےس	رھ%�	را
�	ک��ا	ے�
ل	ے0�
��	ے6
ت6.و	یھ
�	یسک	۔ں� 	safety 	ے�
ئآ	۔شا
�اش

please

ADEEL
I	was	so	frustrated	about	my	life.
I	wanted	to	end	it.	But	there	was
this	strong	power.

Urdu:


�	ےس	ی2د��ز	ی�
%�ا	ں�
م���ا%ح	ا��رک	م6
�ح	ےسا	ں�
م	۔اھ�6	سو��ام	ت
ک��ا	نک�
ل	۔اھ�6	ا6

ضم
یھ�6	ت6.اط	طو

TARIK
Very	good.	Thanks.	I	stopped	the
camera.	What	is	next?

Urdu:
�

�ے��	ا�
ک	ےc2	۔ا��د	رک	د�

�	ہرم�
ک	ے��	ں�
م	ہ��کش	۔اھ%حا	ت

CHESSY
On	the	planning	paper	is
"Narration".

Urdu:
��۔ے "	 Narration "	ر%� 	planning	paper 	۔

TARIK
We	record	the	narrator	later.

Urdu:
����	ے�6رک	ڈرا<��	وک	وگ	نا6
ساد	ں�
م	دع
�	م
ں�
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CHESSY
Then	it's	the	part	were	the	parents
are	fighting.	No	love	at	home.

Urdu:


ح	ے��	ہصح	ہو	ہ��	رھ%����	ے��ر	ڑل	ن��دلا�	ںا

��	راi%�	ں�
م	رھگ	۔ں��
ے��	ں�

TARIK
Adeel,	just	think	you	speak	to	your
best	friend,	who	has	never	heard
your	story	before.
I	mean	don't	say:	As	I	told	you
before.	No.	Try	to	make	it	as	fresh
as	possible.	You	can	do	that.
Chessy,	the	paper	please.

Urdu:


�	ے�
%�ا	پآ	ہک	و%حوس	ا�ذ	،ل��دع�
ی0	پآ	ے��	س
ح	،و��	ے��ر	رک	تا
�	ےس	تسود	ن��6

ک�
%�	ی��ا�
ک	ےل

��	یھ�

ک	تم	اس��	بلطم	ا��
م	۔ی�
س	ں��وک	پآ	ے��	ں�
م	ہک	اس�

ح	:و
�%
�
��	۔اھ�6	ا��ا6

�	ےل�
رک	اس��ا	پآ	۔ں��ک	ششوک	ی0	ے��ا�

�	ہزا�6	ک�6	دح	نکمم	ر��	ےسا	،ں�

paper	please 	،یس�
%ح	۔و��	ے6
کس

Chessy	holds	the	slate	paper	with	text	"Inciting	Incident"
and	one	line	for	take	1	in	front	of	Adeel.	Tarik	starts
recording.

TARIK
Camera	is	rolling.	Chessy,	the
question	please.

Urdu:
وھ%حو%�	لا=س	،یس�
%ح	۔گ�
لو�	ہرم�
ک

CHESSY
reads	from	planning	paper

The	first	question	is:
In	what	family	situations	did	you
grow	up?

Urdu:
�%
�؟ےئو��	ےڑ
�	ں�
م	تلااح	ی��اد��ا�ح	نک	پآ:ہک	ے��	ہ��	لا=س	لا

ADEEL
The	family	situation	was	not	so
healthy	at	home.	My	father	started
drinking	alcohol.	That	caused
fights	with	my	mother.	Actually,	my
parents	were	fighting	a	lot	with
each	other.	Also,	my	father	was
beating	us	kids	badly.	He	used	a
belt	-	and	kicked	us	with	his
leather	shoes.	That	hurt.

Urdu:

��	ےھ%حا	ے�
�6ا	تلااح	ی��اد��ا�ح	ں�
م	رھگ�
ی0	س
ح	۔ےmل	ے�
i%�	با�ش	دلا�	ےر�
م	۔ےھ�6	ں�
ےس	ےرسود	ک��ا	ن��دلا�	ےر�
م	،لصا�د	۔ا=��	اdگھ
ح	ا<��ا	ھ�6اس	ے0	ںام	ی��
م	ےس	ہ
حو
�

�ں=ھ��ا	۔ےھ�6	ے�6رام	ح�ط	ی�
�	وک	ں=%ح
�	م��	دلا�	ےر�
م	،ہولاع	ے0	سا	۔ےھ�6	ے�6ڑل	ت

�	ے��oٹل	ا0	سا
ےس	س
ح	۔	ا�ام	ں�
م��	ےس	ں=�6و
ح	ے0	ےڑم%ح	ے�
%�ا	ر�ا	-	ا�
ک	لامع6
۔یئگ	گل	ٹو%ح

22.
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TARIK
Thank	you	Adeel.	Chessy,	can	you
please	write	the	order	of	questions
on	the	planning	paper?	The	previous
question	was	question	number	one.
Now	we	come	to	question	two.

Urdu:
ے6
کس	ھکل	ب�
�6ر�6	ی0	تلاا=س	ر%� 	planning	paper 		پآ	ا�
ک	یس�
%ح	۔ل��دع	ہ��کش

��

م��	لا=س	لا=س	لاھ%ح%�	؟ں�
��	ے�6آ	فرط	ی0	ود	لا=س	م��	با	۔اھ�6	ک��ا	ر
۔ں�

CHESSY
All	right.
The	second	question	is:
How	was	your	childhood?

Urdu:
اھ�6	اس�
ک	ن%
%ح
�	ا0	پآ:ہک	ے��	ہ��	لا=س	ا�سود	ے��	ک�
ھؕ�

TARIK
Please	include	the	question	in	your
answer,	e.g.	My	childhood	was	...
and	so	on.

Urdu:
۔ہر�
�عو	ہر�
�عو	...اھ�6	ن%
%ح
�	ا��
م	ےس�

ح	،ں��ک	لماش	لا=س	ں�
م	با=
ح	ے�
%�ا

ADEEL
My	childhood	was	shaped	by	many
fights,	by	hate	and	so	on.	But	we
kids	had	a	great	time	together.	The
problems	with	our	parents	bound	us
closely	together.	I	remember	one
time	we	helped	each	other	sneaking
out	through	a	window	while	our
angry	father	was	searching	for	us
in	the	house.

Urdu:


�	ن%
%ح
�	ا��
م�

�	ھ�6اس	ک��ا	ے��	ں=%ح
�	م��	نک�
ل	۔ا�qگ	ےس	ہر�
�عو	ں=�6ر�@��	،ں=�
ئاdل	یس	ت�ت
ھد��ا
�	ھ�6اس	ے0	ےرسود	ک��ا	ں�
م��	ے��	لئاسم	ھ�6اس	ے0	ن��دلا�	ےرام��	۔ا�اqگ	ت6.و	اھ%حا
ےرسود	ک��ا	ں�
م	ے�
ل<��	ر��ا
�	ےس	ی0ڑھک	ے��	م��	ہع�.د	ک��ا	ہک	ے��	دا��	ےھ
حم	۔ے��	اھکر
ےھ�6	ے��ر	رک	شلا�6	ں�
م��	ں�
م	رھگ	دلا�	ضا�ا��	ےرام��	ب
ح	ی0	ددم	ی0

CHESSY
Thanks.
Question	number	three	is:
How	did	you	experience	being	loved
at	home?

Urdu:

م��	لا=س	ہ��کش

ح�6	ا0	ے��ا
ح	ےئک	راi%�	ں�
م	رھگ	ےس	پآ:ے��	ن�
�6	ر��
ا��ر	اس�
ک	ہ

ADEEL	
I	did	not	experience	being	loved	by
my	parents.	My	parents	did	not	love
me.	That's	what	I	felt.	I	tried	to
escape.	And	I	did.	Nothing	was
holding	me	back.	I	joined	my
friends	and	lived	on	the	street.
That	was	better	than	staying	at
home.	At	that	time.

Urdu:

27.
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ح�6	ا0	ے��رک	راi%�	ےس	ن��دلا�	ے�
%�ا	ے��	ں�
م��

��	ہ�
ےس	ھ
حم	ے��	ن��دلا�	ےر�
م	۔ا�
ک	ں�

حم

��	ت�

��	ے��	ں�
م	۔ی0	ں��ر�ا	۔ی0	ششوک	ی0	ے�
گاھ
�	ے��	ں�
م	۔ا�
ک	سوسحم	ی

��	ےھ%حi%�	ےھ
حم	یھ
�	ھ%حک	۔ا�
گ	و��	یھ
�	با�
ما0�
ں=6
سود	ے�
%�ا	ں�
م	۔اھ�6	ا��ر	کو�	ں�
��ر	ر%�	کڑس	ر�ا	ا�
گ	و��	لماش	ں�
م
��ر	ں�
م	رھگ	ہ��	۔اmل	ے�


�	ےس	ے��
ت6.و	سا	۔اھ�6	ر6

CHESSY
Thankfully,	things	changed.	That's
why	we	record	this	testimony.	I	see
on	the	planning	paper	that	we	want
this	part	only	15	sec	long.	Can	you
please	sum	it	up	in	a	few
sentences?

Urdu:

%ح	،ے��	رکش�qں�	�
��	ے�6رک	ڈرا<��	وک	ی��ا=گ	سا	م��	ے�
ل	سا	۔ں�
ئگ	لد
ں�
م	۔ں�


مل	ڈ�
ک�
س	
��ا%ح	ا
ے6 15 	فرص	ہصح	ہ��	م��	ہک	ں=��	ا��ر	ھک��د	ر%� 	planning	paper
��
��	ے6
کسرک	ہصلا�ح	ا<سا	ں�
م	ں=لم
ح	د�
%ح	پآ	ا�
ک	۔ں�
	۔ں�

ADEEL
Let	me	try:
My	parents	were	fighting	a	lot	with
each	other.	When	my	father	was
drunk	he	beat	us	kids	a	lot.	I	was
not	loved	by	my	parents.	At	least	I
didn't	feel	loved.	My	friends	loved
me.	So	I	left	home	and	joined	them
and	lived	on	the	street	with	my
friends.

Urdu:


�	ں�
م	س%�آ	ن��دلا�	ےر�
م	:ں=��	ا�6رک	ششوک	ں�
م�ےش��	دلا�	ےر�
م	ب
ح	۔ےھ�6	ے��ر	ڑل	ت


�	وک	ں=%ح
�	م��	ہو	و�6	ےھ�6	ں�
م�
��	راi%�	ے��	ن��دلا�	ےر�
م	ےھ
حم	۔ےھ�6	ے�6رام	ت�
۔ا�
ک	ں�

��	سوسحم	راi%�	ےھ
حم	مک	زا	مک�
۔ےھ�6	ے�6رک	راi%�	ےس	ھ
حم	تسود	ےر�
م	۔ا=��	ں�
ر%�	کڑس	ھ�6اس	ے0	ں=6
سود	ے�
%�ا	ر�ا	ا�
گ	و��	لماش	ں�
م	نا	رک	ڑ=ھ%ح	رھگ	ں�
م	ہ%ح��ا�
%ح
��ر
اmل	ے�

TARIK
Well	done,	Adeel.	Next	is?

Urdu:
؟ے��	ا�
ک	لا2ا	۔ل��دع	شا
�اش

CHESSY
Rising	action	and	narration	first.
Then	questions.

Urdu:
�%
�تلاا=س	رھ%�	۔ےل 	narration 	ر�ا 	Rising	action 	ی�
ع��	ج��ع	ہِط6@��

TARIK
Then	let's	stop	the	camera.	That
creates	a	new	file.

Urdu:
��	ے6
کو�	ہرم�
ک	ں�
ئآ	رھ%�
۔ے��	ا�6ا�

�	لئا�.	یئ��	ک��ا	ہ��	۔ں�

TARIK	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

It's	up	to	you	when	to	stop	the
camera.	You	can	stop	after	every
question.	Just	write	the	number	of
the	question	on	the	slate	paper.

(MORE)

33.

34.

35.

36.

37.

38.
( )
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TARIK	(CONT'D)
We	record	all	questions	of	one
talking	part	together.	Then	the
testifier	is	less	interrupted	by
the	slate	papers.

Urdu:
ے6
کس	کو�	دع
�	ے0	لا=س	ر��	پآ	۔ے��	ا�
کو�	بک	وک	ےرم�
ک	ہک	ے��	رصح�
م	ر%�	پآ	ہ��
��

م��	ا0	لا=س	ر%�	رiw%�	ٹ�
لس	فرص	۔ں�
مام�6	ے0	ےصح	ک��ا	ے0	وگ6
�@گ	م��	۔ں�
ھکل	ر

��	ے�6رک	ڈرا<��	ھ�6اس	ک��ا	وک	تلاا=س
ٹوا0ر	ے�
ل	ی0	ےلا�	ے�
��د	ی��ا=گ	رiw%�	ٹ�
لس	رھ%�	۔ں�
��
�


�	ں��
۔ا6

Chessy	writes	"Rising	action"	on	A4	paper	and	holds	it	as
slate	paper	in	front	of	camera.

INSERT	–	TO	SHORTEN	RECORDING	TIME	

In	background	recording	is	going	on	–	maybe	in	a	frame.
Video-examples	of	what	is	talked	about.

NARRATOR
Recording	might	take	longer	than
you	expected.	That	is	just	normal.
Maybe	you	are	somehow	afraid	of	the
camera	and	cannot	talk	well.	That
is	just	normal.
Just	think	your	best	friend	is
behind	the	lens.	Talk	to	HIM	or	to
HER.
No	problem	when	the	recording	of
you	testimony	takes	longer.
People	see	your	well-made	video	and
not	the	time	you	worked	on	it.	So,
take	your	time.

Urdu:
ا6
کس	و��	۔ے��	تا
�	ماع	و�6	ہ��	۔ے��	ا6
کس	گل	ت6.و	ہدا�W	ےس	ع6.و�6	ی0	پآ	ں�
م	گ��ڈرا<��
��رک	ہ��	تا
�	ح�ط	یھ%حا	ر�ا	ں=��	ہدز�.و�ح	ےس	ےرم�
ک	ح�ط	یسک	ہ��	یسک	پآ	ہک	ے



�	ا0	پآ	ہک	ں�
%حوس	ا�ذ	۔ے��	تا
�	ماع	و�6	ہ��	۔ں�
کس�
۔ے��	ےھ%حi%�	ے0	ہرم�
ک	تسود	ن��6
یئوک	و�6	ےmل	ت6.و	ہدا�W	ں�
م	گ��ڈرا<��	ی0	ی��ا=گ	ی0	پآ	ب
ح	۔ں��ک	تا
�	ےس	سا

��	ج�ح�
��	ے6
ھک��د	و��ڈ��	یئگ	یئا�

�	ےس	ح�ط	یھ%حا	ی0	پآ	گول	۔ں�
ت6.و	ہو	ہک	ہ��	ں�
۔ں�
ل	ت6.و	ا�
%�ا	،و�6	۔ا�
ل	ں�
م	ے��رک	ما0	ے��	پآ	و
ح

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Continue	with	Adeel,	Chessy	and	Tarik.

TARIK
to	camera,	to	viewer

That	is	right.
Urdu:

�
۔ح�
حص	ل<لا

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

>>Outro	for	Social	Media<<

6.

39.

7.

40.
( )

8.
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Call	to	action	(CTA)	displayed	graphically	and	with	keywords.
"Film	and	share	life-change"	is	displayed	when	mentioned.
Person	talking	is	visible	all	the	time.

ADEEL
to	camera,	to	viewer

We	REALLY	encourage	you	to	record
your	testimony.	It's	worth	it.	Your
experience	with	Jesus	Christ	[Isa
al-Masih]	will	guide	others	closer
to	him,	closer	to	Jesus	Christ	[Isa
al-Masih].

Urdu:
����	ے�6رک	یئا�q.ا	ہلصوح	ےئل	ے0	ے��رک	ڈرا<��	ی��ا=گ	ی�
%�ا	وک	پآ	یع6.ا�	م
سا	ہ��	۔ں�

ح�6	ا0	پآ	ھ�6اس	ے0	]ح�
سملا	یٰس�
ع[	ح�
سم	ع=س��	۔ے��	ل
�ا6.��
ے0	نا	وک	ں��سود	ہ
��ا�	ں�
م	ے��لا	ب��6.
۔	ب��6.	ے0	]ح�
سملا	یٰس�
ع[	ح�
سم	ع=س��	ا2	ےرک	یئام�

TARIK
to	camera,	to	viewer

We	already	recorded	Adeel's
testimony	talk	and	mixed	it	with
behind-the-scenes	recordings.	Just
ask	us	if	you	want	to	see	the
video.

Urdu:
��
%�	ے��	م�ےھ%حi%�	ے0	ےدر%�	ےسا	ر�ا	ا�
ک	ڈرا<��	وک	وگ6
�@گ	ی0	ی��ا=گ	ی0	ل��دع	ی��	ےل
��ا%ح	ا�
ھک��د	و��ڈ��	پآ	رگا	۔ا��د	لام	ھ�6اس	ے0	گ��ڈرا<��	ی0
��	ے6
ےس	م��	س
�	و�6	ں�
۔ں�
ھ%حو%�

CHESSY
to	camera,	to	viewer

We	are	interested	in	how	your
recording	went.	Please	let	us	know:
What	was	difficult	for	you?
You	can	find	us	in	connection	with
"Film	and	share	life-change".
We'd	like	to	get	in	contact	with
you.	We'd	like	to	guide	you	through
the	filming	process	and	answer	your
questions.

Urdu:
����	ے6
ھکر	ی%
س%حلد	ں�
م	ے�
��ا
ح	ہ��	م
:ں�
ئا6

�	ں�
م��	۔ی��ر	یس�
ک	گ��ڈرا<��	ی0	پآ	ہک	ں�
؟اھ�6	ل<شم	ا�
ک	ے�
ل	ے0	پآ

��	ے6
کس	رک	شلا�6	کلس�
م	ےس
۔ں� "	 Film	and	share	life-change "	ں�
م��	پآ	
��ر	ی0	پآ	ں�
م	لمع	ے0
ا��رک	یئام� 	filming ����ا%ح	ا��رک	ہط
�ا�	ےس	پآ	م
��	ے6
	م��	۔ں�

��ا%ح	ا�
��د	تا
�ا=
ح	ے0	تلاا=س	ے0	پآ	ر�ا
۔ے2	ں�

TARIK
to	camera,	to	viewer

Please,	don't	wrap	up	your	set.	You
still	need	it	in	the	next	video	for
B-roll	recording	on	location.	See
you.

Urdu:
و��ڈ��	یل2ا	وک	پآ	ے�
ل	ے0	گ��ڈرا<��	ی0	زلو�	ی
�	ر%�	ما6@م	۔ں��ک	ہ��	کi%�	وک 	set 	ے�
%�ا

��	ے6
لم	دل
ح	۔ے��	تر��ض	ی0	سا	یھ
�	ں�
م
۔ں�

41.
( )

42.
( )

43.
( )

44.
( )
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ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�.اح	اد�ح

Short	graphical	credits	and	contact	details.	No	fade	to
black.	Consider	an	extra	export	with	20	seconds	end	screen
time	for	YouTube.

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

>>Outro	for	7-minute	episode	(broadcast	and	YouTube)<<

TARIK	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

In	the	next	video	part	we	talk
about	B-roll	recording	on	location.

Urdu:
تا
�	ں�
م	ےرا
�	ے0	گ��ڈرا<��	ل��	ی
�	ر%� 	location 	م��	ں�
م	ےصح	ے0	و��ڈ��	یل2ا

ے2	ں��ک

ALL
to	camera,	to	viewer

See	you.
Urdu:

��	ے6
لم
۔ں�

BRIDGE	–	ANIMATION	

Short	graphic	animation	(without	text)	as	a	fade	or	whoosh
with	music	or	sound	effect	to	bridge	to	next	topic.

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Topic:	>>Record	B-roll	on	location<<

YouTube	thumbnail:	Picture:	Adeel	with	expression	"done"	in
location	set.	Text:	“Record	B-roll	on	location".	Smaller
text:	"Film	and	share	life-change	>	video	50".

Hook:	Adeel	in	recording	set	with	hands	up	expression	"done".
In	testimony	recording	location.

ADEEL
to	camera,	to	viewer

We	did	it.	It	is	a	great	feeling
when	a	task	is	done.	Welcome.	My
name	is	Adeel.
Together	with	my	friends	Chessy	and
Tarik	we	guide	YOU	to	film	and
share	your	life-changing	story.

Urdu:

45.
( )

9.

46.
( )

47.
( )

10.

11.

48.
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��

�	ہ��	و�6	ے��	ا�6ا
ح	ا�
ک	ما0	یئوک	ب
ح	۔ا�
ل	رک	ہ��	ے��	م�شو�ح	۔ے��	ا�6و��	ساسحا	اھ%حا	ت
وک	پآ	م��	رک	لم	ھ�6اس	ے0	ق�اط	ر�ا	یس�
%ح	ں=6
سود	ے�
%�ا	۔ے��	ل��دع	ما��	ا��
م	د��دمآ

ک	یلا�	ے�
لد
�	ی2د��ز	ی0	پآ	ر�ا	ے��ا�

�	مل�.���ر	ے�
ل	ے0	ے��رک	کا�6
شا	ا0	ی��ا
ے�6رک	یئام�
��
ں�

TARIK
to	camera,	to	viewer

We	still	need	Adeel	to:
Urdu:

��ے��	تر��ض	ی0	ل��دع	یھ
�	با	ں�
م

INTRO	–	ANIMATION	

Graphic	animation	with	music	and	text:	"Record	B-roll	on
location".	Possibly	animation	of	YouTube	thumbnail.

NARRATOR
Record	B-roll	on	location.

Urdu:
ں��ک	ڈرا<��	ل��	ی
�	ر%� 	location۔

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Adeel,	the	testifier,	his	friends	Chessy	and	Tarik	on
recording	location.	Adeel	sitting	in	chair.	Tarik	is	filming
the	hands	of	Adeel	and	Bible	in	hands	with	a	tripod.	Action
according	to	spoken	text.

ADEEL
to	camera,	to	viewer

Somehow	I	still	need	to	be	filmed.
You	need	a	lot	of	patience	while
filming.

Urdu:
وک	پآ	نا��د	ے0 	filming 	۔ا2	ےئا
ح	ا�
ک 	film 	یھ
�	با	ےھ
حم	ح�ط	یسک	ہ��	یسک

�

�
ص	ت
ے��	تر��ض	ی0	ر

TARIK
Can	you	please	move	your	hands	like
you	talked	during	the	testimony?
You	can	even	repeat	a	few	of	your
answers,	Adeel.

Urdu:
��	ے6
کس	لا��	ح�ط	سا	ھ�6ا��	ے�
%�ا	پآ	ا�
ک
ی0	تا
�	نا��د	ے0	ی��ا=گ	ے��	پآ	ےس�

ح	ں�
��	ے6
کس	ا���د	یھ
�	تا
�ا=
ح	د�
%ح	ے�
%�ا	پآ	؟یھ�6
ل��دع	ں�

Tarik	and	Adeel	film	B-rolls	from	different	angles.	Show	for
a	few	seconds	probably	with	music.	Continue	filming	while
Chessy	talks.	If	Bible	is	used	in	the	testimony	then
recording	of	Bible	is	visible.

CHESSY
to	camera,	to	viewer

These	B-rolls	are	recorded	for
editing.	We	use	B-rolls	as	overlay
to	cover	jump	cuts.

49.
( )

12.

50.

13.

51.
( )

52.

53.
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Urdu:
ے0 	overlay ��	ے�6ا
ح	ے�
ک	ڈرا<��	ے�
ل	ے0
	وک	زلو�	ی
�	م��	۔ں� 	editing 	زلو�	ی
�	ہ��

��	ے�6رک	لامع6
سا	ر%�	ر=ط
ں��ک	م6
�ح	وک	سؕ
ک	پم
ح	ہکا�6	ں�

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

>>Outro	for	Social	Media<<

Call	to	action	(CTA)	displayed	graphically	and	with	keywords.
"Film	and	share	life-change"	is	displayed	when	mentioned.
Person	talking	is	visible	all	the	time.

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

In	a	later	video	about	editing	we
show	you	how	this	works.
Also	for	your	testimony,	record
some	B-rolls	on	location.

Urdu:
��	ے�6اھکد	وک	پآ	م��	ں�
م	و��ڈ��	ی0	دع
�	ں�
م	ےرا
�	ے0
ےس�
ک	ہ��	ہک	ں� 	editing 	۔

ں��ک	ڈرا<��	ل��	ی
�	ھ%حک	ر%� 	location ��	،ے�
ل	ے0	ی��ا=گ	ی�
%�ا	ر�ا	۔ے��	ی�6و

TARIK
to	camera,	to	viewer

When	you	are	done	with	your	filming
please	keep	the	recording	location
for	now.	Check	the	recordings
first.	Make	sure	the	footage	looks
good	and	the	audio	is	strong.	Check
that	you	have	everything	recorded.

Urdu:
��ر	ح�ط	یسِا	ما6@م	ا0	گ��ڈرا<��	یھ
�ا	و�6	ں�
ل	رک	لمکم
ے� 	filming 	ی�
%�ا	پآ	ب
ح


%�	۔ں��د�
6@��	۔ں��ک	ک�
%ح	گ��ڈرا<��	ےل�
و��ڈآ	ر�ا	ے��	ی��ر	گل	یھ%حا	ج�ؕ
�و�.	ہک	ں�
ئا�

�	ی�

ضم
ے��	ڈرا<��	ھ%حک	بس	سا%�	ے0	پآ	ہک	ں��ک	ک�
%ح	۔ے��	طو

ADEEL
to	camera,	to	viewer

If	you	have	any	question	or
comment,	please	get	in	contact	with
us.	You	find	us	in	connection	with
"Film	and	share	life-change".

Urdu:

�6	ا��	لا=س	یئوک	ا0	پآ	رگا
	۔ں��ک	ہط
�ا�	ےس	م��	،و�6	ے��	ہرص

۔ے2	ں�
ئا%�	کلس�
م	ےس "	 Film	and	share	life-change "	ں�
م��	پآ

TARIK
to	camera,	to	viewer

Next	is	to	backup	all	your	footage.
You	don't	want	to	loose	any
recordings.	We	cover	that	in	the
next	video.	See	you.

Urdu:

�	ا0	ج�ؕ
�و�.	مام�6	ی0	پآoک	پا	ل
�
ا��وھک	وک	گ��ڈرا<��	یھ
�	یسک	پآ	۔ے��	ا� 	step 	لا2ا

��
�
��ا%ح	ں�
��	ے6
لم	دل
ح	۔ے2	ں��ک	ہطاحا	ا0	سا	ں�
م	و��ڈ��	یل2ا	م��	۔ے6
ں�

14.

54.
( )

55.
( )

56.
( )

57.
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ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�.اح	اد�ح

Short	graphical	credits	and	contact	details.	No	fade	to
black.	Consider	an	extra	export	with	20	seconds	end	screen
time	for	YouTube.

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

>>Outro	for	7-minute	episode	(broadcast	and	YouTube)<<

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

In	a	later	episode	about	editing	we
show	you	how	this	works.
Next	is	to	backup	all	footage.	We
cover	that	in	the	next	video	part.

Urdu:
ےس�
ک	ہ��	ہک	۔ے2	ں�
ئاھکد	وک	پآ	م��	ں�
م	طس6.	یل2ا	ں�
م	ےرا
�	ے0 	editing 	۔

��
�	ا0	ج�ؕ
�و�.	مام�6	تا
�	یل2ا	۔ے��	ی�6وoک	پا	ل
�
ں�
م	ےصح	ےل2ا	ے0	و��ڈ��	م��	۔ے��	ا�
۔ے2	ں��ک 	cover 	ےسا

ALL
to	camera,	to	viewer

See	you.
Urdu:

��	ے6
لم	دل
ح
ں�

BRIDGE	–	ANIMATION	

Short	graphic	animation	(without	text)	as	a	fade	or	whoosh
with	music	or	sound	effect	to	bridge	to	next	topic.

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Topic:	>>Take	care	of	your	recordings<<

YouTube	thumbnail:	Picture:	Chessy	with	thumbs	up	and
expression	"great".	Maybe	video	strip	or	audio	waves.	Text:
“Take	care	of	your	recordings”.	Smaller	text:	"Film	and	share
life-change	>	video	51".

Hook:	Chessy	with	thumbs	up	and	expression	"great"	with	phone
in	hand.

CHESSY
to	camera,	to	viewer

Our	recording	is	looking	good.	At
least	on	the	phone.
Welcome.	My	name	is	Chessy.	I'm
here	with	my	friends	Adeel	and
Tarik.

58.
( )

15.

59.
( )

60.
( )

16.

17.

61.
( )
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Your	recordings	are	important.	For
this	reason:

Urdu:
��یس�
%ح	ما��	ا��
م	د��دمآ	شو�ح	۔ر%�	ن=�.	مک	زا	مک	۔ے��	ی��ر	گل	یھ%حا	گ��ڈرا<��	ی�ام
��
��	ں�
م	۔ے���	م��ا	گ��ڈرا<��	ی0	پآ	۔ں=��	ھ�6اس	ے0	ق�اط	ر�ا	ل��دع	ں=6
سود	ے�
%�ا	ںا
۔ں�
:ےس	ہ
حو	سا

INTRO	–	ANIMATION	

Graphic	animation	with	music	and	text:	"Take	care	of	your
recordings".	Possibly	animation	of	YouTube	thumbnail.

NARRATOR
Take	care	of	your	recordings.

Urdu:	
ں�
ھکر	لا�
�ح	ا0	گ��ڈرا<��	ی�
%�ا

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

Adeel,	the	testifier,	his	friends	Chessy	and	Tarik	on
location.	All	sitting	in	chairs	or	standing	while	checking
the	recording.	Action	according	to	spoken	text.

CHESSY
to	camera,	to	viewer

This	is	what	our	recording	looks
like.

Urdu:
��ے��	ی6
��د	یئاھکد	ح�ط	سا	ھ%حک	گ��ڈرا<��	ی�ام

Play	back	footage	from	phone	to	full	screen.

ADEEL	(OFF	SCREEN)
Wow.	I	like	it.	You	did	a	great
job.

Urdu:


�	ے��	پآ	۔ے��	د�
س%�	ہ��	ےھ
حم	۔ہا��۔ا�
ک	ما0	اھ%حا	ت

CHESSY	(OFF	SCREEN)
And	you	as	well.	So	much	talking.

Urdu:
۔ں�
�6ا
�	ی�
�6ا	۔یھ
�	م�6	ر�ا

ADEEL	(OFF	SCREEN)
That's	what	you	asked	me	to	do.

Urdu:

��	ےس	ھ
حم	ے��	پآ�
ک	وک	ے��رک	ی�اھ�6	ا

CHESSY	(OFF	SCREEN)
Right.

Urdu:
۔ے��	ک�
ھؕ�

TARIK
We	need	to	back	it	up.	I	have	a
video	about	it.

18.

62.

19.

63.
( )

64.

65.

66.

67.

68.

14.P2e17p4	[FSLCe17]



Urdu:
��
�	ا0	سا	ں�
مoک	پا	ل
�
و��ڈ��	ک��ا	ں�
م	ےرا
�	ے0	سا	سا%�	ےر�
م	۔ے��	تر��ض	ی0	ے�
��ے

Tarik	starts	video	clip	from	his	tablet.

INSERT	–	BACKING	UP	RECORDED	FOOTAGE	

Pictures,	screen	recording	and	graphics	according	to
narration.

NARRATOR
You	don’t	want	to	loose	or
accidentally	delete	you	recordings.
That's	why	a	backup	is	a	must.	A
backup	is	a	second	copy	of	your
files	on	another	device	or	storage.
If	you	have	a	microSD	card	in	your
phone,	you	can	copy	your	files	to
that.
Maybe	you	are	using	a	cloud
service.	You	can	copy	your	files	to
that	–	if	there	is	enough	space.
It's	also	possible	to	copy	your
files	to	a	flash	drive	[USB-stick,
pin	drive].	With	that	you	can	even
transfer	the	files,	for	example,	to
a	computer.
Or	you	transfer	your	files	via
Bluetooth	to	another	phone.
The	goal	is	to	have	all	recorded
files	copied	to	another	device	or
storage.

Urdu:
��
�
��ا%ح	ا��رک	ں�

�	ے�
ل	سا	۔ے6oک	پا 	delete 	ےس	یطل�ع	ا��	ا��وھک	وک	زگ��ڈرا<��	ی�
%�ا	پآ


�	۔ے��	ی���ضoک	پا	یسک	ےرسود	سئا=��ڈ	ا��	سا
ی0	ں=لئا�.	ی0	پآ	دو
حوم	ر%�	ج��ؕ=
ی�
%�ا	ں�
م	سا	پآ	و�6	،ے��	ڈرا0	یڈ	س��ا	و�ک�
ئام	ں�
م	ن=�.	ے0	پآ	رگا	۔ے��	ی%�ا0	ی�سود
��	ے6
کس	رک	ی%�ا0	ں�
لئا�.
��	ے��ر	رک	لامع6
سا	سو�س	ڈؤلا0	پآ	د��اش۔ں�
ں=لئا�.	ی�
%�ا	پآ	۔ں�
��	ے6
کس	رک	ی%�ا0	ں�
م	سا	وک
۔و��	ہگ
ح	ی�.ا0	رگا	–	ں�

نکمم	یھ
�	ا��رک	ی%�ا0	ں�
م [	 USB-Stick,	pin	drive [	و�
ئا�ڈ	ش�
ل�.	وک	ں=لئا�.	ی�
%�ا
��
م	وک	ں=لئا�.	پآ	ھ�6اس	ے0	سا	۔ے�
��	ے6
کس	رک	یھ
�	ل6@6

مک	،ر%�	ر=ط	ے0	لا�
م	،ں�%
رؕ�و�

م	ں�
م	ن=�.	ےرسود	ےع��ذ	ے0	ھ�6وؕ�ول
�	وک	ں=لئا�.	ی�
%�ا	پآ	ا��	۔ر%��
��	ے�6رک	ل6@6
دص6@م	۔ں�
ا�
ک	ی%�ا0	ں�
م	ج��ؕ=
سا	ا��	سئا=��ڈ	ےرسود	یسک	وک	ں=لئا�.	ہدش	ڈرا<��	مام�6	ہک	ے��	ہ��
۔ےئا
ح

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

>>Outro	for	Social	Media<<

Back	to	Adeel,	Chessy	and	Tarik.	Call	to	action	(CTA)
displayed	graphically	and	with	keywords.	"Film	and	share
life-change"	and	"Backup	phone	to	flash	drive"	is	displayed
when	mentioned.	Person	talking	is	visible	all	the	time.

20.

69.

21.
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TARIK
to	camera,	to	viewer

Please	also	backup	your	recordings.
I	recommend	to	backup	to	a	flash
drive	[USB-stick,	pin	drive].
There	are	plenty	of	videos	online
how	to	do	that.	The	keyword	is
"Backup	phone	to	flash	drive".
In	the	next	videos	we	will	talk
about	editing.	Editing	is	amazing.
Because	in	editing	you	finalise
your	video.
If	you	have	any	question,	please
search	and	find	us	on	the	"Film	and
share	life-change".	We'd	love	to
support	you	to	film	and	share	YOUR
life-changing	story.	Be	encouraged.
See	you.

Urdu:
USB-Stick,	pin �

�	یھ
�	ا0	گ��ڈرا<��	ی�
%�ا	مرک	ہا�oک	پا	ل
]	و�
ئا�ڈ	ش�
ل�.	ں�
م	۔ں�


�	ں�
مoک	پا	ل
�


�	نئلا	نآ	۔ں=��	ا�6رک	ز�=
ح�6	ی0	ے��دو
حوم	ز=��ڈ��	ی�اس	ت ]	 drive
��

�"	ے��	ظ�@ل	ید�
ل0	۔ں��ک	ےس�
ک	ہ��	ہک	ں�oک	پا	ن=�.	وؕ�	ل�.
۔"و�
ئا�ڈ	ش�

ز�
گ��ا	تر�
ح 	editing 	۔ے2	ں��ک	تا
�	ں�
م	ےرا
�	ے0 	editing 	م��	ں�
م	ز=��ڈ��	یل2ا
��	ے6
��د	ل<ش	یم6
ح	وک	و��ڈ��	ی�
%�ا	پآ	ں�
م
یئوک	ا0	پآ	رگا	۔ں� 	editing ��	ہک��و�
ک	۔ے

وک	پآ	م��	۔ں��ک	شلا�6	ر%� "	 Film	and	share	life-change "	ں�
م��	،و�6	ے��	لا=س

ک	یلا�	ے�
لد
�	ی2د��ز	ی0	پآ	ر�ا	ے��ا�

�	مل�.�د�
س%�	ا��رک	ددم	ں�
م	ے��رک	کا�6
شا	ا0	ی��ا
��	ے6
لم	دل
ح	۔ں�
ھکر	ں�
ئا�

�	تم��		۔ے2	ں��ک
۔ں�

ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�.اح	اد�ح

Short	graphical	credits	and	contact	details.	No	fade	to
black.	Consider	an	extra	export	with	20	seconds	end	screen
time	for	YouTube.

INT.	TESTIMONY	RECORDING	LOCATION	-	DAY	

>>Outro	for	7-minute	episode	(broadcast	and	YouTube)<<

Back	to	Adeel,	Chessy	and	Tarik.	Call	to	action	(CTA)
displayed	graphically	and	with	keywords.	"Film	and	share
life-change"	and	"Backup	phone	to	flash	drive"	is	displayed
when	mentioned.	Person	talking	is	visible	all	the	time.

ADEEL
to	camera,	to	viewer

Of	course	first	you	need	to	film
your	life-changing	story.

Urdu:
��@6
�

%�	ےس	بس	ا��
ک	یلا�	ے�
لد
�	ی2د��ز	ی�
%�ا	وک	پآ	ےل�ے��	تر��ض	ی0	ے��امل�.	وک	ی��ا

70.
( )

71.
( )

22.

72.
( )
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CHESSY
to	camera,	to	viewer

We	really	ENCOURAGE	you	to	record
your	testimony.	It's	worth	it.	Your
experience	with	Jesus	Christ	[Isa
al-Masih]	will	guide	others	closer
to	him,	closer	to	Jesus	Christ	[Isa
al-Masih].

Urdu:
����	ے6
��د	ب�
�عر�6	ی0	ے��رک	ڈرا<��	ی��ا=گ	ی�
%�ا	وک	پآ	یع6.ا�	م
ع=س��	.ے��	ل
�ا6.	سا	ہ��	۔ں�

ح�6	ا0	پآ	ھ�6اس	ے0	]ح�
سملا	یٰس�
ع[	ح�
سم��
ح�
سم	ع=س��	،ب��6.	ے0	نا	وک	ں��سود	ہ
��ر	ں�
م	ے��لا	ب��6.	ے0	]ح�
سملا	یٰس�
ع[
ا2	ےرک	یئام�

TARIK
to	camera,	to	viewer

We	already	recorded	Adeel's
testimony	talk	and	mixed	it	with
behind-the-scenes	recordings.	Just
ask	us	if	you	want	to	see	the
video.
You	find	us	in	connection	with
"Film	and	share	life-change".

Urdu:
��
%�	ے��	م�	ی0	ڈرا<��	وگ6
�@گ	ی0	ی��ا=گ	ی0	ل��دع	ی��	ےل

ا�
ھک��د	و��ڈ��	پآ	رگا	۔ا��د	لام	ھ�6اس	ے0	گ��ڈرا<�� 	behind-the-scenes 	ےسا	ر�ا
��ا%ح
��	ے6
۔ں�
ھ%حو%�	ےس	م��	س
�	و�6	ں�

ے2	ں�
ئا%�	کلس�
م	ےس "	 Film	and	share	life-change "	ں�
م��	پآ

CHESSY
to	camera,	to	viewer

We	are	interested	in	how	your
recording	went.	Please	let	us	know:
What	was	difficult	for	you?

Urdu:
����	ے6
ھکر	ی%
س%حلد	ں�
م	تا
�	سا	م
ں�
م��	مرک	ہا�
�	۔ی��ر	یس�
ک	گ��ڈرا<��	ی0	پآ	ہک	ں�
�

؟اھ�6	ل<شم	ا�
ک	ے�
ل	ے0	پآ	:ں�
ئا6

ADEEL
to	camera,	to	viewer

When	you	are	done	with	your
filming,	please	keep	the	recording
location	for	now.	Check	the
recordings	first.	Make	sure	the
footage	looks	good	and	the	audio	is
strong.	Check	that	you	have
everything	recorded.

Urdu:
��ر	ح�ط	یسا	وک	ما6@م	ے0	گ��ڈرا<��	و�6	،ں�
ل	رک	لمکم
۔ں��د	ے� 	filming 	ی�
%�ا	پآ	ب
ح

�%
�
6@��	۔ں��ک	ک�
%ح	گ��ڈرا<��	ےل�

ضم	و��ڈآ	ر�ا	ے��	ی��ر	گل	یھ%حا	ج�ؕ
�و�.	ہک	ں�
ئا�

�	ی�
طو
��۔ے��	ڈرا<��	ھ%حک	بس	سا%�	ے0	پآ	ہک	ں��ک	ک�
%ح	۔ے

TARIK
to	camera,	to	viewer

After	that,	please	backup	your
recordings.	I	recommend	to	backup
to	a	flash	drive	[USB-stick,	pin
drive].

73.
( )

74.
( )

75.
( )

76.
( )

77.
( )
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There	are	plenty	of	videos	online
how	to	do	that.	The	keyword	is
"Backup	phone	to	flash	drive".
In	the	next	videos	we	will	talk
about	editing.	Editing	is	amazing.
Because	there	you	finalise	your
video.
If	you	have	any	question,	please
contact	us.	We'd	love	to	support
you	to	film	and	share	YOUR	life-
changing	story.	Be	encouraged.
See	you.

Urdu:

�	ا0	گ��ڈرا<��	ی�
%�ا	،دع
�	ے0	ساoک	پا	�

	۔ں�
ئا�


�	ں�
مoک	پا	ل
�
ا�6رک	ز�=
ح�6	ی0	ے� [.	 USB-stick,	pin	drive ]	و�
ئا�ڈ	ش�
ل�.	ں�
م
��

�	نئلا	نآ	۔ں=���	دو
حوم	ز=��ڈ��	ی�اس	ت

�"	ے��	ظ�@ل	ید�
ل0	۔ں��ک	ےس�
ک	ہ��	ہک	ں�oک

ں��ک	تا
�	ں�
م	ےرا
�	ے0 	editing 	م��	ں�
م	ز=��ڈ��	یل2ا۔"و�
ئا�ڈ	ش�
ل�.	وؕ�	ن=�.	پا
��	ے6
��د	ل<ش	یم6
ح	وک	و��ڈ��	ی�
%�ا	پآ	ںا��و	ہک��و�
ک	۔ے��	ز�
گ��ا	تر�
ح
۔ں� 	editing 	۔ے2

ی0	پآ	ر�ا	ے��ا�

�	مل�.	وک	پآ	م��	.ں��ک	ہط
�ا�	ےس	م��	،و�6	ے��	لا=س	یئوک	ا0	پآ	رگا

ک	یلا�	ے�
لد
�	ی2د��ز�ں�
ئا�

�	تم��	۔ے2	ں��ک	د�
س%�	ا��رک	ددم	ں�
م	ے��رک	کا�6
شا	ا0	ی��ا
��	ے6
لم	دل
ح	۔ں�
ھکر
۔ں�

ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�.اح	اد�ح

Graphical	credits	and	contact	details	with	behind-the-scenes
footage	and	music.	Fit	time	to	seven	minutes.	Consider	an
extra	export	with	20	seconds	end	screen	time	for	YouTube.

FADE	OUT:

78.
( )
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